
Az eredeti használati 
utasítás fordítása
Cikkszám 08906647
Modellszám MY23
Kiadás: 2311_V00_b

OETIKER Schweiz AG
Spätzstrasse 11
CH-8810 Horgen
Schweiz

(Érzékelővel felügyelt szerelvény javító eszköz)

Használati utasítás

SMART

https://www.oetiker.com


2 www.oetiker.com

SMART
Szerkezet és leírás

Kiadás 11.2308906647

1	 Fogantyúk
2	 Fogantyú markolat
3	Z sugorító tömlő
4 	 Fogópofák
5	R ögzítési zóna
6	E rőjelző (LED)
7	E rőfokozat-jelző (LED)

1	 Szerkezet és leírás
A SMART fogó a következőkből áll:
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1.1	 Műszaki adatok
Súly [g]: kb. 723

Hosszúság x szélesség x magasság [mm]: kb. 282 x 59 x 26

Állítható záróerőfokozat [kN]: 1.8, 2.4, 3.8

8 	K apcsoló gomb
9	 Védősapka
10	� Akkumulátor  

(csak SAFT LS14500 3.6V)
11	 Akkumulátortartály fedele
12	 Hordozó
13	 QR-kód «Regisztráció / kézikönyvek»

https://www.oetiker.com
https://www.oetiker.com


3www.oetiker.com

SMART
Biztonsági utasítások

Kiadás 11.23 08906647

2	 Biztonsági utasítások
2.1	 Rendeltetésszerű használat

A SMART fogó az Oetiker füles szorítóbilincsek erőfigyelővel történő zárására 
szolgál. Az erőfigyelővel ellátott fogó nem használható ütések beadására 
(kalapácsként) vagy más módon kézi szerszámként. A gyártó nem vállal 
felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból vagy helytelen üzemeltetésből 
eredő károkért.

2.2	 Általános biztonsági utasítások

VIGYÁZAT
A fogópofák (4) zárásakor az ujjak sérülhetnek!

Soha ne dugja be az ujját a kézi fogó szorítózónájába (5)!

MEGJEGYZÉS
FONTOS

Az ajánlott magatartás be nem tartása fennakadásokat és/vagy 
termeléskiesést okozhat.

•	 A SMART fogó „naprakész” és biztonságos. Maradandó veszélyeket okozhat, 
ha nem képzett személyzet használja és működteti.

•	 Ne ejtse le a SMART fogót.
•	 Csak akkor használja a SMART fogót, ha az tökéletes működési állapotban 

van.
•	 Soha ne szorítsa be a SMART fogótestét egy csavarhúzóba vagy hasonlóba.
•	 Az erőellenőrzővel ellátott kézi fogó beállítását, karbantartását és javítását 

kizárólag az Oetiker végezheti.

2.3	 Képzett személyzet

FIGYELMEZTETÉS
Az illetéktelen vagy szakképzetlen személyzet általi 

működtetésből eredő veszélyek.

A készülék felállításában, üzembe helyezésében, karbantartásában vagy 
javításában részt vevő személyeknek el kell olvasniuk és meg kell érteniük 
a használati utasítást és különösen a biztonsági utasításokat.

https://www.oetiker.com
https://www.oetiker.com
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SMART
Munka a SMART fogóval 

Kiadás 11.2308906647

3	 Munka a SMART fogóval 

3.1	 Az eszköz regisztrálása
Nagyon ajánlott regisztrálni az eszközt, hogy a fogantyún található QR-kód (13) 
beolvasásával kapcsolatba léphessen az Oetikerrel.

3.2	 BEkapcsolás
A záróerő a gomb megnyomásával szabályozható a különböző záróerők 
átkapcsolásához. A SMART fogót a szállítás előtt három lépésben, nagy 
pontossággal (kb. ± 200 N) kalibrálták a megadott záróerőre. Nyomja meg 
a kapcsológombot (8) 2 másodpercig a fogó bekapcsolásához, és az összes 
LED alulról felfelé világít.

3.3	 Válassza ki az erőt / szorítót

Nyomja meg a kapcsológombot (8) az erőfokozat kiválasztásához (zöld fényekkel 
jelezve, 7) a füles szorítóbilincs típusa alapján.

13

2,4 kN

1,8 kN

válassza ki az N-t

3,8 kN

8

https://www.oetiker.com
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SMART
Munka a SMART fogóval 
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Bilincsek:

Anyag Szélesség kN
Oetiker bilincsek 

példaként
rozsdamentes acél 9 mm 3,8 259
rozsdamentes acél 7 mm 2.4 159, 167, 163*

Rozsdamentes acél
7 mm vagy 

9 mm
1,8 109

* 163 bilincs esetében 1,8 kN 50 mm alatti átmérő esetén, 
2,4 kN 50 mm feletti átmérő esetén

Ez egy általános hivatkozás az Oetiker állítható füles szorító bilincsek bezárására.

Az Oetiker bilincs termékeivel kapcsolatos további részletekért kérjük, tekintse 
meg az adott termékcsoport műszaki adatlapját.

3.4	 Zárási művelet

FIGYELMEZTETÉS
Az illetéktelen vagy szakképzetlen személyzet általi 

működtetésből eredő veszélyek.

1.	 Fogja be az Oetiker füles szorítóbilincs fülét a szorító zónába (5) a fogópofák (4) 
közé.

2.	 A fül lezárásához szorítsa össze a fogó fogantyúit. A célerő elérése után  
a LED (6) és a vibrátor működésbe lép. 
A zárási folyamatot a célerő elérésekor le kell állítani.

3.	 Engedje el a fogó fogantyúit, miután a szorítót bezárta. A fogó készen áll 
a következő szorítási műveletre.

Szélesség

6

https://www.oetiker.com
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SMART
Munka a SMART fogóval 
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3.5	 A fogó kikapcsolása
Nyomja meg a kapcsológombot (8) 2 másodpercig, és az összes LED kigyullad, 
majd felülről lefelé haladva kialszik. A fogó automatikusan kikapcsol, ha 5 percig 
nem történik semmilyen művelet. 

3.6	 Alacsony energiaellátás jelzése
Az erősségjelző LED (6) villog, amikor az akkumulátor alacsony töltöttségi 
állapotban van. A fogó automatikusan kikapcsol, ha az akkumulátor lemerül.

8

6
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SMART
Munka a SMART fogóval 
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3.7	 Az akkumulátor cseréje

VIGYÁZAT
A fogópofák (4) zárásakor az ujjak sérülhetnek!

Soha ne dugja be az ujját a kézi fogó szorítózónájába (5)!

1. Csúsztassa ki a védősapkát az akkumulátorházból (9).

2. Távolítsa el a hordozófedelet (11).

3. Cserélje ki az akkumulátort (10).

4. Szerelje össze az alkatrészeket fordított sorrendben.

9

11

10

https://www.oetiker.com
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SMART
Hibaelhárítás és hibaüzenetek
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4	 Hibaelhárítás és hibaüzenetek
Hiba Ok Megoldás

A fül 
„összenyomódik” 

vagy a bilincs 
szalagja elszakad.

A záróerő kiválasztása 
nem felel meg a bilincs 

típusának.

Válassza ki újra a használt bilincs 
megfelelő záróerejét.

Túl nagy kézi erő vagy 
túl gyors zárás.

Csak addig alkalmazzon erőt 
a kézi fogóra, amíg a LED 

és a rezgésjelzés be nem indul.

A fül nem zárt. 
A csatlakozás 

nem megfelelően 
történt.

A záróerő kiválasztása 
nem felel meg a bilincs 

típusának.

Válassza ki újra a használt bilincs 
megfelelő záróerejét.

Túl alacsony kézi erő.
Alkalmazzon erőt a kézi fogóra, 
amíg a LED és a rezgésjelzés 

be nem indul.

A fogó nem 
kapcsolható be.

Az akkumulátor 
lemerült.

Cserélje ki az akkumulátort 
(lásd „Az akkumulátor cseréje” 

című részt).

Ha az eszközt sikeresen regisztrálták (lásd a 3.1. fejezetet), akkor hozzáférhet 
a teljes termékinformációhoz.
lásd az eszközzel kapcsolatos gYik-et (oetiker.com).

5	 Ártalmatlanítás
A csomagolóanyagot a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. A kézi 
fogó erőfigyelővel történő ártalmatlanításakor mindig be kell tartani a nemzeti 
és regionális törvényeket, rendeleteket és irányelveket.

6	 Garancia
A törvényes jótállás érvényes.

7	 Kapcsolattartási adatok
Segítségért vagy technikai támogatásért látogassa meg 
a https://www.oetiker.com/en-us/contact-us webcímet

https://www.oetiker.com
https://www.oetiker.com
https://www.oetiker.com/en-us/contact-us
https://oetiker.com/en-us/faq/smart-tool
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Felelősségi nyilatkozat
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8	 Felelősségi nyilatkozat
Ezt a dokumentumot jóhiszeműen, bármiféle (kifejezett vagy hallgatólagos) 
képviselet vagy garancia, biztosíték vagy kötelezettségvállalás (beleértve 
az eladhatóságra, a meghatározott célra való alkalmasságra vagy a szellemi 
tulajdonjogok megsértésének tilalmára vonatkozó garanciákat) nélkül készítették 
és bocsátották rendelkezésre. 
Sem az Oetiker, sem tisztségviselői, alkalmazottai vagy ügynökei nem vállalnak 
felelősséget vagy felelősséget a jelen dokumentum vagy bármely más (akár 
írásbeli, akár szóbeli) információ, értesítés vagy dokumentum megfelelőségéért, 
pontosságáért, teljességéért vagy észszerűségéért, amelyet ezzel kapcsolatban 
nyújtanak vagy más módon bocsátanak rendelkezésre. Minden ilyen felelősséget 
és felelősséget kifejezetten kizárunk.

https://www.oetiker.com
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